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שוש תשיש ותגל העקרה בקבוץ בניה לתוכה בשמחה. הנה במלת תשיש יש ב׳ פירושים. הא׳ לשון

פועל עומד וקאי על העקרה ותשיש לשון נקבה שהעקרה תשיש בעצמה ותגל בקבוץ בניה.

“May the barren one greatly rejoice (sos tasis) and exult in the gathering of her children into her

midst in joy.” Now, the word tasis has two interpretations. The first: it is an intransitive verb and

refers to the barren one, tasis being in the feminine: the barren one will herself rejoice, and will ex‐

ult in the gathering of her children.

והב׳ לשון פועל יוצא וקאי על הקב״ה שאומר להקב״ה לנוכח אתה תשיש את העקרה וממילא היא תגל

)כי נכח לזכר היא שוה עם לשון נקבה נסתרת כידוע(.

The second: it is a transitive verb and refers to the Holy One, blessed be He: one says to the Holy

One, blessed be He, in the second person, “You shall make the barren one rejoice,” and as a matter

of course she will exult. (For the second person masculine is the same as the third person femi‐

nine, as is known.)

ולהבין זה יש להקדים תחלה ביאור ענין ותגל העקרה בקיבוץ בניה שאם היא עקרה שלא ילדה מאין

לה בנים שיקבצו לתוכה.

To understand this, we must first preface an explanation of the matter of “and the barren one shall

exult in the gathering of her children”: if she is barren and has not given birth, where does she

have children from, to be gathered into her midst?

והענין כי הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ע״פ אשה כי תזריע וילדה זכר אשה מזרעת תחלה יולדת

זכר איש מזריע תחלה יולדת נקבה.

The explanation is this: our Sages, of blessed memory, said on the verse “When a woman emits

seed and gives birth to a male”: “If the woman emits seed first, she gives birth to a male; if the man

emits seed first, she gives birth to a female.”

1

ולהבין זה בעבודת ה׳. הנה נודע שכנ״י ]שכנסת ישראל[ נק׳ בשם אשה והקב״ה נק׳ בשם איש וכמ״ש ביום

ההוא תקראי אישי כו׳,

To understand this in the service of G-d: it is known that the Community of Israel (Knesses Yisrael)

is called by the name “woman,” and the Holy One, blessed be He, is called by the name “man”

(ish), as it is written, “On that day you shall call [Me] Ishi (my Man),” etc.
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והנה כמו שבאיש ואשה עד״מ אשה מזרעת תחלה יולדת זכר, כך הנה בכנ״י ]בכנסת ישראל[ עם הקב״ה

כשהאשה היא כנ״י ]כנסת ישראל[ מזרעת תחלה

Now, just as with a man and a woman, by way of analogy, when the woman emits seed first she gives

birth to a male, so too with the Community of Israel and the Holy One, blessed be He: when the

woman, who is the Community of Israel, emits seed first,

היינו בחי׳ אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מלמטה למעלה בחי׳ ואל אישך תשוקתך שהוא ענין הנקרא

בלשון הקבלה בשם העלאת מ״נ ]מיין נוקבין[, ואח״כ נמשך אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ והמשכת מ״ד ]מיין

דוכרין[ אזי יולדת זכר,

that is, the level of the arousal from below (isarusa dilesata), from below upward, the level of “and

your desire shall be toward your husband,” which is what is called in the language of the Kabbalah

“the raising of mayin nukvin (feminine waters),” and afterwards there is drawn down an arousal

from above (isarusa dile’eila) and the drawing down of mayin duchrin (masculine waters), then she

gives birth to a male;

דהיינו שמולדת בחי׳ אהבה בנש״י ]בנשמות ישראל[ שמבחי׳ דכר דהיינו בחי׳ אהבה רבה שהיא בחי׳ מי לי

בשמים ועמך לא חפצתי, פי׳ אפילו מה שעמך בקרוב לך,

that is, she gives birth, in the souls of Israel, to a love that is of the level of the male (dechar), name‐

ly, the level of great love (ahavah rabbah), which is the level of “Whom have I in heaven? And with

You I desire nothing,” meaning: even what is with You, in closeness to You.

והיינו מ״ש כי עמך מקור חיים שהם חיי העוה״ב ]העולם הבא[ ותענוג אלקי שנמשך לנשמות בג״ע ]בגן עדן[

להתענג על ה׳ מחמת השגתם והשכלתם בהשגה והשכלה מופלאת מאד,

This is what is written, “For with You is the source of life”: this is the life of the World to Come, and

the G-dly delight that is drawn down to the souls in Gan Eden, to delight in G-d because of their ap‐

prehension and comprehension, with a most wondrous apprehension and comprehension.

ועכ״ז ]ועם כל זה[ אין השגה זו מגעת אלא בבחי׳ עמך שהוא דבר הטפל ובטל אצלך ולא אתה ממש כי

לית מחשבה תפיסא בי׳ ]ביה[ כלל אלא השגתם הוא בבחי׳ זיו השכינה זיו והארה בעלמא,

Even so, this apprehension reaches only the level of “with You,” which is something secondary and

nullified beside You, and not You Yourself, for “no thought can grasp Him” at all; rather, their ap‐

prehension is of the level of the radiance of the Shechinah (Divine Presence), merely a radiance

and glow.
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ואי לזאת ועמך לא חפצתי אלא האהבה רבה היא ליבטל וליכלל באור א״ס ב״ה ממש ולאשתאבא

בגופא דמלכא שלמעלה מעלה מבחי׳ זיו והארה,

Therefore, “with You I desire nothing”; rather, the great love is to be nullified and included in the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself, and to be absorbed into the body of the King, which

is far above the level of radiance and glow.

והגם שבבחי׳ זו א״א להיות ע״ד יושבין ונהנין מזיו כ״א אדרבה בחי׳ ביטול במציאות וכביטול

והתכללות הנר באבוקה )()וכמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[ פי״ט(

And although at this level it is impossible to be in the manner of “sitting and enjoying the

radiance,” but on the contrary, it is a nullification of existence, like the nullification and inclusion

of a candle in a torch (as is written in Sefer Shel Beinonim [Tanya], chapter 19),

הגם שתהי׳ ]שתהיה[ אין ואפס ותתבטל שם במציאות לגמרי כו׳, משא״כ בחי׳ יושבין ונהנין שמהותה

ועצמותה כמו שהוא כו׳

even though [the soul] will be nothing and naught, and will be utterly nullified there in its exis‐

tence, etc.; whereas at the level of “sitting and enjoying,” its essence and being [remain] as they

are, etc.;

אעפ״כ ]אף על פי כן[ זה רצונה וחפצה להתבטל במהותו ועצמותו מלהיות נהנין רק מזיו כו׳

nevertheless, this is its will and desire: to be nullified in His essence and being, rather than to be

enjoying only the radiance, etc.

)ועמ״ש בד״ה מצה זו בענין מוחין דאבא ומוחין דאימא ועמ״ש בפ׳ בהר בד״ה כי תבואו אל הארץ בענין

ונפש כי תקריב(.

(See what is written in the discourse beginning “This matzah,” on the subject of the intellect

(mochin) of Abba and the intellect of Imma; and see what is written in Parshas Behar, in the dis‐

course beginning “When you come into the land,” on the subject of “When a soul brings [an

offering].”)

ואהבה זו נק׳ בחי׳ דכר כמו מעלת הזכר על הנקבה כי נשים דעתן קלות משא״כ הזכר שהוא בר דעת,

This love is called the level of the male (dechar), like the superiority of the male over the female;

for “women’s minds are light,” whereas the male is one who possesses knowledge (bar daas).
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וזהו שבחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ הנ״ל נק׳ דכר שהוא דעת חזק שבוחר העיקר ולא הטפל הגם שלא יהי׳ ]יהיה[

בבחי׳ יש כו׳ ואינו חפץ הטפל אף שיהי׳ ]שיהיה[ נשאר על מהותו נהנין מזיו כו׳,

This is why the level of great love mentioned above is called the male (dechar): it is a strong daas

(knowledge) that chooses the essential and not the secondary, even though he will not be at the lev‐

el of yesh (an existent being), etc.; and he does not desire the secondary, even though [with it] he

would remain in his own essence, enjoying the radiance, etc.

ואע״פ ]ואף על פי[ שגם בחי׳ זו נק׳ מקור חיים וכדאי כל יסורים דגיהנם בשביל ליתי לג״ע ]לגן עדן[ אפ״ה

]אפילו הכי[ הוא רק בחי׳ עמך כנ״ל

And although this level, too, is called “the source of life,” and “all the sufferings of Gehinnom are

worthwhile in order to come to Gan Eden,” nevertheless it is only the level of “with You,” as men‐

tioned above.

ואינו ערוך כלל לגבי אור א״ס ב״ה כי ביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[, שכל בחי׳ העוה״ב ]העולם הבא[

אינו אלא בחי׳ נקודה.

It bears no comparison at all to the Infinite Light, blessed be He; for “the World to Come was creat‐

ed with the yud,” since the whole level of the World to Come is no more than the level of a point.

ולכן לא יחפוץ לעשות הטפל עיקר בשביל הלגרמיה שלו. וזהו הנק׳ במשנה שלא על מנת לקבל פרס

שבחי׳ נהנין מזיו נק׳ פרס שאינו רק פרוסה מלשון הלא פרוס לרעב לחמך,

Therefore he will not wish to make the secondary into the essential for the sake of his own self-in‐

terest (legarmeih). This is what is called in the Mishnah “not for the sake of receiving a reward

(peras)”: the level of “enjoying the radiance” is called peras, for it is no more than a piece (prusah),

from the expression “Is it not to break (paros) your bread for the hungry?”

ולכן אינו חפץ בפרוסה זו וזיו זה כ״א לאשתאבא בגופא דמלכא בבחי׳ ביטול בעצמיות אור א״ס ב״ה

כו׳, אשר שם פרוסה הנ״ל כלא ממש חשיבי כטפה באוקיינוס.

Therefore he does not desire this piece and this radiance, but only to be absorbed into the body of

the King, in a state of self-nullification (bittul) in the very essence of the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, etc., where the piece mentioned above is truly “considered as nothing,” like a drop

in the ocean.
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משא״כ בחי׳ יולדת נקבה זהו בחי׳ אהבה זוטא שהאהבה היא על מנת לקבל פרס בג״ע ]בגן עדן[

Whereas the level of “she gives birth to a female” is the level of lesser love (ahavah zuta), a love

that is for the sake of receiving a reward in Gan Eden;

דהיינו שחפץ קרבת אלהים ולדבקה בו, דהיינו שתשאר עצמות ומהות הנפש כמו שהיא דבוקה בו ית׳

בג״ע ]בגן עדן[.

that is, he desires closeness to G-d and to cleave to Him; that is, that the essence and being of the

soul should remain as it is, cleaving to Him, may He be blessed, in Gan Eden.

וזהו בחי׳ נפשי אויתיך כאדם המתאוה לחיי נפשו כו׳ ולכן בוחר יותר בבחי׳ הפרס שהוא רק זיו והארה

ביו״ד נברא כו׳

This is the level of “My soul, I have yearned for You,” like a person who yearns for the life of his

soul, etc. Therefore he prefers the level of the reward, which is only a radiance and glow, “created

with the yud,” etc.,

כדי לישאר על מהותו ועצמותו של הנפש ואינו חפץ לאשתאבא וליבטל כהתכללות נר באבוקה

בעצמיות אור א״ס ב״ה,

in order to remain in his own essence and being, that of the soul, and he does not desire to be ab‐

sorbed and nullified, like the inclusion of a candle in a torch, in the very essence of the Infinite

Light (Or Ein Sof), blessed be He.

ונק׳ בחי׳ אהבה זוטא זו בשם נקבה שדעתה קלה שעושה את הטפל עיקר דהיינו ע״מ ]על מנת[ לקבל פרס

בשביל הלגרמיה שלו.

This level of lesser love is called by the name “female,” whose mind is light, for it makes the sec‐

ondary into the essential, that is, [it is] for the sake of receiving a reward, for the sake of his own

self-interest (legarmeih).

4

וזהו נפשי אויתיך בלילה שבחי׳ אהבה זו נק׳ עדיין לילה היא אהבה של חושך כו׳.

This is “My soul, I have yearned for You in the night”: this level of love is still called “night”; it is a

love of darkness, etc.

5
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וזהו הפי׳ שכשהאשה מזרעת תחלה יולדת זכר. משא״כ איש מזריע תחלה יולדת נקבה. כי הנה נודע

שהאוי״ר ]שהאהבה ויראה[ שהאדם מעורר בנפשו הם רק אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ לאהוי״ר ]לאהבה ויראה[

הבאים מלמעלה בבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ )כמ״ש ע״פ וארא אל אברהם ובהערה לתיקון חצות(,

This is the meaning of [the teaching] that when the woman emits seed first she gives birth to a

male, whereas [when] the man emits seed first she gives birth to a female. For it is known that the

love and awe that a person arouses in his soul are only an arousal from below (isarusa dilesata) for

the love and awe that come from above, as an arousal from above (as is explained on the verse “I

appeared to Avraham,” and in the note on Tikkun Chatzos).

ולכן אם האתעדל״ת ]האתערותא דלתתא[ קדמה תחלה שמייגע א״ע ]את עצמו[ להוליד אהוי״ר ]אהבה ויראה[

מרוח בינתו כו׳ אזי נמשך האתעדל״ע ]האתערותא דלעילא[ מבחינה ומדרגה גבוה מפנימית האור והחיות

שמאיר אור א״ס ב״ה בכנ״י ]בכנסת ישראל[,

Therefore, if the arousal from below comes first, when one exerts himself to give birth to love and

awe from the spirit of his understanding, etc., then the arousal from above is drawn down from a

high level and rank, from the inner dimension (pnimiyus) of the light and life-force with which the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, shines in the Community of Israel.

ועי״ז יולדת זכר שיערה עליו רוח ממרום להיות האהבה בבחי׳ אהבה רבה למעלה מהשגת נפשו

שיחפוץ ליכלל ולאשתאבא כו׳.

Through this she gives birth to a male: “a spirit from on high is poured out upon him,” so that the

love is at the level of great love, beyond the grasp of his soul, so that he desires to be included and

absorbed, etc.

אך לפעמים הגם שאין אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מלמטה עכ״ז ]עם כל זה[ נמשך אתעדל״ע ]אתערותא

דלעילא[ תחלה לעורר אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[, וזהו הנק׳ איש מזריע תחלה.

But sometimes, even though there is no arousal from below, nevertheless an arousal from above is

drawn down first, to awaken an arousal from below; and this is what is called “the man emits seed

first.”
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ואתעדל״ע ]ואתערותא דלעילא[ זו כיון שנמשכה בלי אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אינה רק מבחי׳ חיצוניות

האור והחיות שמאיר א״ס ב״ה,

Since this arousal from above (isarusa dile’eila) is drawn down without an arousal from below (is‐

arusa dilesata), it is only from the level of the outer dimension (chitzoniyus) of the light and life-

force with which the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, shines.

ולכן אעפ״י ]אף על פי[ שהיא מעוררת ג״כ התהוות אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ ונעשה בחי׳ הולדה מאחר

שיש אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ ואתעדל״ת ]ואתערותא דלתתא[, אך ההולדה היא רק בחי׳ נקבה שהוא

האהבה זוטא הנ״ל לרוות צמאונה לבד ולא להשתפך נפשה בביטול ההשגה כנר בפני האבוקה.

Therefore, even though it too awakens the coming into being of an arousal from below, and a birth

takes place, since there is [both] an arousal from above and an arousal from below, yet the birth is

only of the level of a female, which is the lesser love (ahavah zuta) mentioned above: only to slake

its thirst, and not for its soul to pour itself out in the nullification of comprehension, like a candle

before a torch.

ועיין בזהר פ׳ תזריע דמ״ה סע״א ]סוף עמוד א[ ועמ״ש סד״ה והיה מספר בענין בת קול מכרזת, ועמ״ש

בד״ה שבת שבתון הוא.

See the Zohar, Parshas Tazria, folio 45, at the end of side a; see what is written at the end of the dis‐

course beginning “And the number [of the children of Israel] shall be,” on the subject of “a heaven‐

ly voice (bas kol) proclaims”; and see what is written in the discourse beginning “It is a Shabbos of

complete rest.”

6

והנה כשכנס״י ]כשכנסת ישראל[ היא בבחי׳ זו דאיש מזריע תחלה נקראת עקרה ואע״ג ]ואף על גב[ שיולדת

נקבה שהיא בחי׳ אהבה זוטא נקראת עקרה כאילו אינה יולדת כלל,

Now, when the Community of Israel is at this level of “the man emits seed first,” she is called bar‐

ren. And even though she gives birth to a female, which is the level of lesser love, she is called bar‐

ren, as if she does not give birth at all.

7
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לפי שגם הולדה זו לא נמשך בה מצד עצמה ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ שלה, רק שנמשך ע״י

קדימת האתעדל״ע ]האתערותא דלעילא[ דאיש מזריע תחלה, א״כ אין נק׳ ההולדה על שמה, ולכן נקראת

עקרה.

For this birth too was not drawn into her from her own side, through her own arousal from below

(isarusa dilesata), but was drawn down only through the precedence of the arousal from above (is‐

arusa dile’eila), of “the man emits seed first.” If so, the birth is not called by her name, and there‐

fore she is called barren.

וע״ז אמר ותגל העקרה בקבוץ בניה פי׳ שאף גם כשהיא בבחינת עקרה אלא שהאתעדל״ע ]שהאתערותא

דלעילא[ מקדים לבוא לעורר אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אעפ״כ ]אף על פי כן[ יהיה קבוץ בניה

About this it says, “And the barren one shall exult in the gathering of her children.” That is: even

when she is at the level of a barren one, and it is only that the arousal from above (isarusa dile’eila)

comes first to awaken the arousal from below (isarusa dilesata), nevertheless there will be the gath‐

ering of her children,

דהיינו שתהיה יולדת זכר, ואיך יהיה זה, לזה אמר בשמחה שע״י השמחה של מצוה יוכל להיות בחי׳

זו, דאע״ג ]דאף על גב[ שאיש מזריע תחלה עכ״ז ]עם כל זה[ תהי׳ ]תהיה[ יולדת זכר.

that is, she will give birth to a male. And how will this come about? For this it says, “in joy”: through

the joy of a mitzvah this level can come about, that even though the man emits seed first, neverthe‐

less she will give birth to a male.

8

והענין דהנה כתיב תחת אשר לא עבדת את ה׳ אלהיך בשמחה ובטוב לבב מרוב כל ועבדת את אויביך

וגו׳.

The explanation is this: it is written, “Because you did not serve Havayah your G-d with joy and with

gladness of heart, out of the abundance of everything, you shall serve your enemies,” etc.

דלכאורה משמע אע״פ ]אף על פי[ שעובד אלקים רק שאין העבודה בשמחה וטוב לבב אזי יומשך העונש

ועבדת את אויביך, וזה אינו מובן כי מפני מה יהי׳ ]יהיה[ העונש המר הזה מחמת חסרון השמחה לבד.

For on the face of it, this implies that even though one serves G-d, only the service is not with joy

and gladness of heart, then the punishment “you shall serve your enemies” will be drawn down.

And this is not understood: why should this bitter punishment come because of the lack of joy

alone?

9
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אך הענין כמ״ש כי אדם אין צדיק בארץ אשר יעשה טוב ולא יחטא ומחמת זה נמשך העונש

But the explanation is as it is written, “For there is no righteous man on earth who does good and

does not sin,” and because of this the punishment is drawn down.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ אילו הי׳ ]היה[ עובד את ה׳ בשמחה של מצוה הי׳ ]היה[ גדול כח שמחה זו שמעורר

השמחה למעלה כביכול והיא מבטלת הדינים כו׳ כי באור פני מלך חיים כו׳ )וע׳ בזהר פ׳ תצוה דף

קפ״ד ע״ב(,

Nevertheless, had he served G-d with the joy of a mitzvah, the power of this joy would have been

great, for it arouses the joy above, as it were, and that nullifies the judgments, etc., for “in the light

of the King’s face is life,” etc. (See the Zohar, Parshas Tetzaveh, folio 184, side b.)

משא״כ תחת אשר לא עבדת בשמחה כו׳ נמשך העונש על העוונות אשר אין צדיק בארץ כו׳ כנ״ל.

Whereas “because you did not serve with joy,” etc., the punishment is drawn down for the sins,

[since] “there is no righteous man on earth,” etc., as mentioned above.

ועד״ז יובן גם כאן כי הנה כל הנ״ל מה שיש הפרש בין אשה כי תזריע שאז יולדת זכר ובין איש מזריע

תחלה שאינה יולדת אלא נקבה,

In the same way it will be understood here too: all that was said above, that there is a difference be‐

tween “when a woman emits seed,” when she then gives birth to a male, and “the man emits seed

first,” when she gives birth only to a female —

זהו דוקא כאשר אור א״ס ב״ה נמשך בדרך וסדר הדרגת ההשתלשלות שע״פ מאמר קו המדה

this is specifically when the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is drawn down by the way and

order of the gradation of the chain of descending worlds (hishtalshelus), which follows the dictum

of the measuring line (kav hamiddah).
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שכך היא המדה שאם אשה מזרעת תחלה ואכשור דרי שיש אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ יומשך אתעדל״ע

]אתערותא דלעילא[ מבחי׳ עליונה עד שתהי׳ ]שתהיה[ יולדת זכר בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[, משא״כ כשלא אכשור

דרי וליכא אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אזי המדה שנמשך האתעדל״ע ]האתערותא דלעילא[ רק מבחי׳

חיצוניות עד שאינה יולדת אלא נקבה.

For such is the measure: if the woman emits seed first, and the generations are worthy, so that there

is an arousal from below (isarusa dilesata), an arousal from above (isarusa dile’eila) will be drawn

down from a higher level, until she gives birth to a male, the level of great love; whereas when the

generations are not worthy and there is no arousal from below, then the measure is that the arousal

from above is drawn down only from the level of the outer dimension (chitzoniyus), so that she

gives birth only to a female.

משא״כ ע״י שמחה של מצוה שמעורר בחי׳ שמחה העליונה שהשמחה גורם הגילוי

Whereas through the joy of a mitzvah, which arouses the level of the supernal joy, for joy brings

about revelation:

והוא שהאור בא ונמשך מעצמות המאציל בתוספות ועילוי רב שלא כדרך וסדר ההדרגה ע״ד דוגמא

בחי׳ השמחה במלך ב״ו ]בשר ודם[ שיוצא אז חוץ לגדרו והגבלת המדות

that is, the light comes and is drawn down from the essence of the Emanator, with great increase

and elevation, not by the way and order of gradation; in the manner of an illustration, the state of

joy in a king of flesh and blood, who then goes beyond his bounds and the limitation of the

measures,

ולכן יוכל להתגלות לקטן כמו לגדול בשוה ממש,

and therefore he can reveal himself to the small as to the great, truly equally.

כמ״כ ]כמו כן[ למעלה ממש בבחי׳ התגלות שמחה עליונה, הנה אז מתחברים ומתערבים ומתכללים יחד

כל האורות עליונים עד שאין שום הפרש בין מעלה ומטה ימין ושמאל כו׳.

So too, truly, above, in the state of the revelation of supernal joy: then all the supernal lights join,

mingle and are included together, until there is no difference at all between above and below, right

and left, etc.
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ואזי נמשך שאף עקרה תקבץ בניה דהיינו שאע״פ ]שאף על פי[ שהיא בבחי׳ עקרה ואיש מזריע תחלה

עכ״ז ]עם כל זה[ תהיה יולדת זכר כו׳ וכמ״ש בד״ה רני ושמחי בת כו׳ שזהו ענין איש ואיש יולד בה כו׳

ע״ש.

And then it comes about that even a barren one gathers her children: that is, even though she is at

the level of a barren one and the man emits seed first, nevertheless she will give birth to a male,

etc. As is explained in the discourse beginning “Sing and rejoice, O daughter [of Zion],” etc., that

this is the meaning of “Man and man was born in her,” etc.; see there.

וזהו שאנו מבקשים שוש תשיש ותגל העקרה כו׳ שע״י השמחה של מצוה מלמטה שהעקרה היא כנ״י

]כנסת ישראל[ תשיש ותגל בעצמה בשמחה של מצוה עי״ז מעוררים גילוי שמחה עליונה )וכמ״ש במ״א

ע״פ שוש אשיש בהוי׳ ע״ש(,

This is what we ask for: “May the barren one greatly rejoice (sos tasis) and exult,” etc.: through the

joy of a mitzvah below, when the barren one, who is the Community of Israel, herself rejoices and

exults with the joy of a mitzvah, through this the revelation of supernal joy is aroused (as is ex‐

plained elsewhere on the verse “I will greatly rejoice in Havayah”; see there).

ועי״ז אתה תשיש ותגל העקרה והוא ענין משמח ציון בבניה כו׳.

And through this, “You shall make [her] rejoice, and the barren one shall exult.” This is the mean‐

ing of “He gladdens Zion through her children,” etc.

ולכן ע״י השמחה ג״כ לא יהי׳ ]יהיה[ בחי׳ ועבדת את אויביך

Therefore, through joy there will also not be the level of “you shall serve your enemies.”

שכל בחי׳ שינו יים והנפילה מעבודת ה׳ מגדלות לקטנות גם הנפילה בתאוות שזהו ענין ועבדת את

אויביך כ״ז ]כל זה[ הוא רק תחת אשר לא עבדת בשמחה כ״א בבחי׳ יש מי שאוהב ומשיג שהוא בחי׳

לגרמיה ומזה נמשך הנפילה כו׳

For all the forms of change, and the fall from the service of G-d, from greatness (gadlus) to small‐

ness (katnus), and also the fall into cravings, which is the meaning of “you shall serve your ene‐

mies” — all this is only “because you did not serve with joy,” but rather in the state of a yesh, some‐

one who loves and comprehends, which is the level of self-interest (legarmeih); and from this the

fall comes about, etc.
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אבל ע״י השמחה בה׳ לא יהיו שינוים אלו כו׳ )ועיין בפ׳ ויחי דרכ״א ובפ׳ אמור דק״ז בענין אתר

דמשתני

But through joy in G-d there will not be these changes, etc. (See [the Zohar] in Parshas Vayechi, fo‐

lio 221, and in Parshas Emor, folio 107, on the subject of “a place that changes” (asar demishtanei).

והיינו בחי׳ אהבה זוטא שמבחי׳ נשים דעתן קלות בבחי׳ לגרמיה לכך יש בה שינויים וכמ״ש ע״פ

חכלילי עינים משא״כ בבחי׳ אהבה רבה שמבחי׳ דכר אין בה שינויים ונק׳ עץ חיים וכמ״ש בד״ה

מקושש עצים

This is the level of the lesser love, which is from the level of “women’s minds are light,” in the state

of self-interest (legarmeih); therefore it has changes, as is explained on the verse “His eyes are

red”; whereas the level of great love, which is from the level of the male (dechar), has no changes,

and it is called the Tree of Life, as is explained in the discourse beginning “Gathering wood.”

והשמחה בה׳ מרחקת ג״כ מן התאוות כמ״ש בד״ה ה׳ לי בעוזרי. ועמ״ש בביאור ע״פ צאינה וראינה

מענין זה ועמ״ש ג״כ פ׳ בשלח ע״פ ולא נחם אלקים דרך ארץ פלשתים וע״פ אסרי לגפן כו׳ שהשמחה

צ״ל כלולה ביראה וביטול כו׳( )ועמ״ש עוד מזה בשה״ש ]בשיר השירים[ בביאור ע״פ צאינה וראינה(:

And joy in G-d also distances [one] from the cravings, as is explained in the discourse beginning

“Havayah is for me among my helpers.” And see what is written on this matter in the explanation

on the verse “Go forth and see”; and see also what is written in Parshas Beshalach on the verse

“And G-d did not lead them by way of the land of the Philistines,” and on the verse “Binding to the

vine,” etc., that joy must be included in awe and self-nullification (bittul), etc.) (And see what is

written further on this in Song of Songs (Shir HaShirim), in the explanation on the verse “Go forth

and see.”)
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